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  چکیده

متناظر آن در نظام هاي  با نشانهاي  یک متن در یک نظام نشانههاي  اي، جایگزینی نشانه تبدیل بینانشانه
با یک دیدگاه بسیار ابتدایی؛ مانند تصویرسازي بر  شده اما می چنین فرایندي در گذشته انجام باشد. می دیگراي  نشانه

ه است. ضمن استفاده از علوم متعدد علمی، هنري، تحلیلی و آموزشی یافتهاي  مبناي یک متن. ولی اکنون پیچیدگی
قرآن کریم که اقیانوسی پرگهر  داري چون ترجمه و زبان شناسی، از مزایاي چندین علم جدید نیز بهره برده است. ریشه

ي ادبی، بلاغی، هنري و غیر آن، امکانات بسیار مناسبی  گستردههاي  و زمینهها  ساحل است، با داشتن ظرفیت بی و
 ي یکی از انواع هنرها قرار گذارد. محصول این تبدیل غالباً در جرگه می از خود برجاياي  براي تبدیل بینا نشانه

 اي  تبدیل بینا نشانههاي  اند. روش در این میدان قابل استفادههنرها پرشمار آن هاي  گیرد در نتیجه ابزار و روش می
همان علوم معمول ترجمه، بلاغت، تفسیر و امثالهم ها  رسیدن به چنین تبدیلاتی است؛ در مبدأ این راههاي  شامل راه

انه شناسی، هنرهاي تجسمی، نشلازم است؛ اما در مسیر و مقصد آن، علوم و فنون دیگري مانند فلسفه هنر، مبانی 
اي  تبیینی و با گردآوري اطلاعات به شیوه کتابخانه -... ضرورت دارد. این پژوهش با روش توصیفیشناسی و روان

قرآن. در این روش با بیان قدم به قدم فرایند اي  سازي روش تبدیل بینا نشانه اي است به سوي کشف و مدل دریچه
   شده مسیر روشنی براي این کار ارائه شود. قرآن، طی ده مرحله،  سعیاي  تبدیل بیانشانه
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  مقدمه

هـا و رفتـار ارتبـاطی انسـانها بسـیار متفـاوت از گذشـته         در دوران کنونی نقش رسانه
مردم دنیـا منتقـل کنـد،    تر و زیباتر به  است؛ هرکس بتواند پیام خود را فراگیرتر، سریع شده

گیرد؛ حتی اگر آن پیام مقرون به صحت نباشد یـا غلـط    بهتر و بیشتر مورد پذیرش قرار می
  است.   تر از محتواي آن شده  باشد؛ یعنی مسیر و شکل ارسال پیام مهم

با وجود منابع عظیمی همچون قـرآن و روایـات و در اختیـار داشـتن تـاریخ و سـیره       
اسلامی، محتواهاي ارزشمند بسیاري براي جهت دهـی صـحیح بـه    ن(ع) در میراث امعصوم

زندگی مردم در دسترس است. اگر آن منابع به شکل جذاب و هنري به نمایش در آینـد، از  
اي از ادوار بـه ویـژه در    تاثیرگذاري بیشتري برخوردار خواهنـد شـد؛ چنـان کـه در پـاره     

هاي قرآن، پویا نمـایی مفـاهیم    ستانایم. تصویرسازي هنري دا هاي اخیر شاهد آن بوده دهه
ن(ع)، اگرفته از قصص قرآنی و سیره معصـوم هاي بر هاي دینی، فیلم و سریال اخلاقی آموزه

پوسترسازي و کارهاي گرافیکـی از روایـات پیشـوایان دینـی و مـواردي از ایـن دسـت،        
  هایی است که در این عرصه به منصه ظهور رسیده است. هایی از تلاش نمونه

هـایی   ها که به نوعی بـدیل  گونه فعالیت راستا، با توجه به اهمیت و افزایش روزافزون این یندر ا
  نماید.   هایی ضروري می رسیدن به چنین بدیلهاي  باشند، کشف روش متون اسلامی می خاص از

اند. برخـی   ذکر است که معمولاً هنرمندان قرآنی، از دو جهت بر روي قرآن کار کردهلازم به 
به طراحی جلد قرآن با تصاویر هنري و یا تذهیب صفحات قرآن و یا به کـارگیري انـواع    صرفاً

خوشنویسی اسلامی و حکاکی زیبا و بدیع از آیات قرآن بر روي چوب، فلز، سنگ و امثال ایـن  
اند و برخی دیگر با توجه به مضامین آیات، تصـاویري را در قالـب عکـس،     موارد همت گمارده

اند. این تحقیـق بـه دنبـال تجزیـه و      مجسمه سازي، پویا نمایی و فیلم خلق کردهپوستر، نقاشی، 
  هاي دسته دوم است.    تحلیل و ارایه روش براي فعالیت
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  تعریف موضوع -1
(با رویکرد تصویرسـازي   قرآناي  نشانهمفاهیم و روش تبدیل بینا"عنوان  این تحقیق با 

یک متن هاي  جایگزینی نشانه"اي،  انشانهل بینشود. منظور از تبدی طرح می "از آیات قرآن)
 "دیگـر بـا انتقـال معـاتی    اي  متناظر آن در نظـام نشـانه  هاي  با نشانهاي  در یک نظام نشانه

تصویري یا صـوتی  اي  کلامی با نظام نشانهاي  نظام نشانه هاي نشانهباشد؛ مثلاً جایگزینی  می
متفـاوت  اي  نشـانه هاي  لامی و با نظامعکس آن. همچنین اگر دو سوي تبدیل غیرکبرو و... 

هـاي   گیرد؛ لیکن اگـر دو سـوي تبـدیل، نظـام     می صورتاي  باشد، باز هم تبدیلی بینانشانه
گردد؛ مثلاً تبدیل کلام به کلام یا تصـویر بـه    می یکسان باشد، از این جرگه خارجاي  نشانه

فراوانی دارد کـه در  هاي  تصویر. اینکه کلام بتواند به غیر ماهیت خودش تبدیل شود، بحث
  این مقال به بخش بسیار کوچکی از آن و به صورتی کلی پرداخته شده است.   

تواند نوعی ترجمه محسوب شـود؛ مـثلاً    می از متخصصان معتقدند که این تبدیلاي  عده
حوزه نظریه ترجمـه را بـه سـه     1959در سال  1زبان شناسی روسی به نام رومان یاکوبسن

  کند:  می بخش زیر تقسیم
هـاي   هاي یک زبان به جاي نشانه : به معناي جایگزینی نشانهزبانی ترجمه درونالف)    

  دیگري از همان زبان. مثل ترجمه یک لغت در یک زبان به لغتی دیگر در همان زبان.
زبـانی  هـاي   یک زبان با نشـانه هاي  : عبارت است از تعبیر نشانهترجمه بینازبانیب)    

  که لغتی را در زبانی به زبان دیگري ترجمه کنیم.  دیگر. مثل این
هـاي نظـام    هاي یک زبان بـه نشـانه   : که در آن نشانهاي یا تبدیل نشانهترجمه بیناج)    

مثلا زمانی که یک متن نوشتاري را به موسیقی یـا یـک نقاشـی     ٢شود. می غیرزبانی منتقل
  )  13برونو اسیمو، درس؛ 429(یاکوبسن،  بدل کنیم.
دهد که خود یاکوبسـن هـم اصـراري بـر      می در قسمت ج نشان "یا تبدیل..."ت  عبار

  بکارگیري واژه ترجمه ندارد؛ هرچند این تبدیل را در تقسیمات ترجمه قرار داده است.
                                                                                                                                        
1. Roman JAkobsón. 

 اند که مبدأ این تبدیل را نظام کلامی در نظر بگیرند. اند و لزومی ندیده دان بعدي این معنا را توسعه دادهدانشمن. 2
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از جمله آن هاسـت.   1پذیرند؛ امبرتو اکو اما برخی دیگر با ادله خود چنین چیزي را نمی
ردیدي جدي دارد؛ مبناي تردیـد او آن اسـت کـه در ایـن     او در ترجمه نامیدن این فرایند ت

فرایند محتوا با دقت قابل قبولی از طریق ترجمه، قابل حدس و بازتولید نیست و بـراي آن  
  )  9که چنین فرایندي ترجمه نامیده شود، باید چنین امکانی وجود داشته باشد. (پاکتچی،  

ترجمـه  "کتـاب خـود تحـت عنـوان     هرچند که این نظر اکو را دکتر احمد پـاکتچی در  
کشد؛ اما نگارنده نمی خواهـد بـا    می با ادله خود به چالش "از نظریه تا کاربرداي  بینانشانه

حاق ببرد. ( 13تا  8پاکتچی،  نکـ :پرداختن به چنین مطالبی، هدف اصلی تحقیق را به م  (  
شانه شناسی قرار از گذشته چنین تبدیلاتی کاربرد داشت ولی در حوزه زبان شناسی و ن

صـورت  اي  نمی گرفت. البته این بدان معنا نیست که در تحقیق پیش رو تبـدیل بینـا نشـانه   
خواهد گرفت؛ بلکه آنچه مورد نظر است، بررسی روشهاي این تبدیل و ارائه روشی جدیـد  

یعنـی  اي  با مبدأ قرآن است؛ تمرکز این روش جدید در نوع خاصـی از تبـدیل بینـا نشـانه    
  تصویري است.  هاي  متن قرآن به نشانههاي  شانهتبدیل ن

قرآن کریم داراي ظرفیت بسیار بالایی در چنین تبدیلی اسـت؛ چراکـه در بـین آیـات،     
هنري بسـیار و متنـوعی اسـت کـه     هاي  جملات، کلمات و حتی برخی حروف قرآن جلوه

تمثـیلات،   قبیـل کنـد؛ از   مـی  گونه تبدیلات را فراهم گسترده و ارزشمندي از اینهاي  زمینه
لفظـی و  هاي  کلامی، همنواییهاي  گري، تصویرها پردازي ها، صحنه تشبیهات، داستان سرایی

  .معنوي، موزون و مسجع بودن و .... 
هـاي   مایـه و زیبـایی   گرانهاي  بلند، ارزشهاي  قرآن پیاماي  به واسطه تبدیل بینا نشانه

گاه بدیلهاي آیات قـرآن، خـود    که هیچ لایتناهی آن بهتر و گویاتر دیده خواهد شد؛ هرچند
  آیات قرآن نیستند.    

معطوف به علم نشانه شناسی و موضوع آن است. این واژه معنایی وسـیع   "نشانه"واژه 
گردد؛ مـثلاً وقتـی    می دو طرف چنان تبدیلی و گسترده دارد؛ این معنا مشتمل بر عناصر هر

                                                                                                                                        
1. Umberto Eco شناسی؛    لم نشانهپرداز برجسته در ع نظریه   
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توانیم نشـانه بـدانیم و هـم     می لفظ رایک طرف تبدیل کلام است و طرف دیگر تصویر، هم 
عناصر تصویر را. در عناوین آینده، براي روشن شدن نقش علم نشانه شناسی در تبدیل بینا 

  توضیحات کامل تري داده خواهد شد. اي  نشانه
از اي  مجموعـه اي  ؛ نظام نشـانه "اي نشانههاي  بین نظام"در واقع یعنی  "اي نشانه بینا"عبارت 

اي  زبانی، نظـام نشـانه  اي  گردد؛ مانند نظام نشانه می م جنس و مرتبط با هم را شاملههاي  نشانه
  مختلف.اي  یعنی تبدیل بین دو نظام نشانهاي  ... . در نتیجه تبدیل بینانشانهتصویري و

بایستی روش صحیح علمی به کار گرفته شـود. ایـن پـژوهش    اي  براي تبدیل بینا نشانه
هیم مرتبط با این نوع تبدیل، روشـی بـدیع بـا رویکـرد تصـاویر      قصد دارد پس از بیان مفا

قرآن به نتایج کاربردي اي  تبدیل بینا نشانههاي  قرآنی براي آن ارایه دهد. پرداختن به روش
درسـت و مناسـب بـراي هنرمنـدان بـه      هـاي   شود؛ از جمله: ایجاد زمینه می فراوانی منتهی

یات قرآن و کمک به مفسران جهت بهتر خصوص نقاشان و تصویرگران جهت تصویرگري آ
سـازي   ر مورد آیات داراي تصویر و زمینهتر تصور نمودن آیه و فضاي آن د دیدن و درست

منحصر هاي  براي اثبات اعجاز هنري و تصویري قرآن به وسیله کشف مختصات و شاخصه
  به فرد تصاویر آیات و غیره.

 
  قرآن اي ضرورت و ارزش افزوده تبدیل بینا نشانه -2

اگر انسان متنی را از روي کتابی بخواند یا برایش با لحن و نواي خاصی بخوانند یـا بـه   
همراه آن موسیقی هم بنوازند و یا آن متن را به عکسی متناظر با محتواي متن تبدیل کننـد و یـا   

و از روي متن فیلمی بسازند و انسان تماشاگر آن باشد، همه و همه در اندازه و عمـق دریافـت ا  
گـردد   مؤثرند. هرچه قواي ادراکی وحسی انسان بیشتر درگیر شـود، تأثیرپـذیري او بیشـتر مـی    

ناظر به چنین رویکردي است که درباره ارزش افزوده آن جـاي هـیچ    ١»اي چند رسانه«اصطلاح 
اي و بـا کمـک ابـزار فهـم      اي به صورت هنرمندانـه  تردیدي نیست. در نتیجه اگر تبدیل بینانشانه

تواند در فهم متن و آموزش آن مؤثرتر باشد؛ همچنـین در پـرورش و انگیـزش     گردد، میانجام 
                                                                                                                                        
1. Multimedia 
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    افراد در جهت اهداف متن نقش بسزایی ایفا خواهد کرد.
اي دیگـر را بیشـتر    هـاي نشـانه   تر باشد، زمینه تبدیل به نظام از طرفی هر قدر متن غنی

اینجا مـا بـا قـرآن سـر و کـار      داشته، اثربخشی و ارزش افزوده بیشتري خواهد داشت. در 
ترین متن پذیرفته شده نزد همه مسلمانان و حتی برخی غیر مسلمانان اسـت.   داریم که غنی

هاي قرآن براي کمک به هدایت و تربیت انسان  کشف و نمایش هرچه بهتر ظرایف و زیبایی
  امري ضروري است.  

  
  اهمیت و ضرورت پژوهش -3

که در عنوان قبل بحـث شـد و   اي  تبدیل بینا نشانهبا توجه به ارزش افزوده و ضرورت 
ریزان، طراحان، و هنرمندان، بـه انتقـال مفـاهیم     رویکرد جدیدي که به درستی برخی برنامه
چنـین  هـاي   اند، ضرورت طرح و تبیـین روش  قرآنی به واسطه ابزار هنر به مخاطبان داشته

گردد؛ وقتی یک نقاش متناسب بـا   باشد، مشخص می می اي انتقالی که همان تبدیل بینانشانه
بـراي کودکـان یـک پویانمـایی تولیـد       ١کشد، یا یک پویانما اي از قرآن تصویري را می آیه
دهد، باید بدانـد   اي قرآنی را در دستور کار خود قرار می کند و یا یک کارگردان فیلمنامه می

طریق و با کدام ابـزار  چه حدود و شرایطی را لازم است رعایت نماید؟ از کدام راه و به چه 
ها براي اینگونه کارها ضـرورت دارد؟ چـه    باید به این امر اقدام نماید؟ کدام عوامل و زمینه

مفاهیمی از قرآن قابلیت تصویري دارند؟ سطح و فضاي کـار چگونـه بایـد باشـد؟ چنـین      
  چه نتایج علمی، آموزشی، تربیتی و فرهنگی دارد؟    اي  تبدیل

که به نحوي با چنین مواردي سـرو کـار دارنـد، مبـانی نظـري و       اگر هریک از افرادي
ي هنري خود نداشته و درك درستی از آن پیدا نکننـد، نـه    روشی براي پیشبرد کار خلاقانه

قرآنـی نخواهنـد رسـید، بلکـه امکـان دارد نتـایج        تنها به درصد بالایی از اهـداف تربیـت  
  ان داشته باشد.   معکوسی به بار آورد و اثرات نامطلوبی در مخاطب

                                                                                                                                        
1. animator 
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این تحقیق حرکتی هرچند کوچـک، در راسـتاي پاسـخگویی بـه بخشـی از سـؤالات       
  مطروحه در این باره است.  

  
  مروري بر مطالعات انجام شده  -4

از اي  هاي قرآن از گذشته مـورد نظـر عـده    کشف و نمایش هرچه بهتر ظرایف و زیبایی
 دبیات و علم بلاغت بـه ایـن امـر مبـادرت    پژوهشگران قرآنی بوده است؛ گروهی با ابزار ا

با توصیف هنري آیات بـه ایـن کـار اقـدام کـرد.       ١)1966-1906( ورزیدند. سیدقطب می
اي سـعی کردنـد بـا     دیگران شاخ و برگ بیشتري به همان توصیف هنري دادنـد. امـا عـده   

  نمایش عینیِ تصویري و تجسمی آیات، اقدام به این امر نمایند.
قـرآن، داراي پیشـینه   اي  انجام شده، بحث درباره تبـدیل بینانشـانه   بر مبناي جستجوي

مدون و مشخصی نیست. اما به لحاظ نزدیکی مفهـومی و مشـابهت نسـبی ایـن بحـث بـه       
موضوع تصویرپردازي قرآنی، سابقه تصویرپردازي قرآنی هـم مـورد بررسـی قـرار گرفتـه      

ه پرداخت. وي با نوشتن کتاب است؛ سید قطب اولین کسی است که بطور جدي به این مقول
گام مهم خود را در نشـان دادن آفـرینش هنـري قـرآن و بعـد       "التصویر الفنّی فی القرآن"

،  راغب، احمد یاسوف تصویر آفرینی آن برداشت. بعد از وي افراد مختلفی چون: عبدالسلام
مـه در  حمید محمد قاسمی، حسین سیدي، آزاده عباسی و دیگران به شرح و تدوین و ترج

باب تصویر آفرینی قرآن و ابعاد مختلف آن پرداختند. نگارنده با بررسی در منابع مختلـف،  
عنوان تالیف، مرتبط با هنر و تصویرگري در قرآن یافته است کـه البتـه تمـامی     150 تقریباً

آنها با عنوان و محتواي پژوهش مورد نظر تفاوت جدي دارند و نـافی ضـرورت پـژوهش    
اند و  وارد بحث نشدهاي  یک از آنها از دریچه تبدیل بینانشانه ند؛ چرا که هیچباش حاضر نمی

  صدد ارایه مقدمات و روش مربوطه نیستند. در
                                                                                                                                        

هـاي   مصـر بـود. اندیشـه    رهبران انقلاباز اخوان المسلمین و مصري بود که عضو جبهه اي  قطب بن ابراهیم، روستا زاده. سید1
اسلامی قرن بیستم داشت. وي صاحب کتب و مقـالات مشـهوري در   هاي  گیري نهضت اصلاحی او نقش به سزایی در شکل

 هنري قرآن زبانزد است.  هاي  او در نمایش جلوه "فی القرآن التصویر الفنی"موضوعات مختلف است؛ کتاب 
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آیـات  اي  تبدیل بینا نشـانه تر  و دقیقتر  زمینه سازي براي انجام درستاما هدف اصلی 
  است و اهداف فرعی عبارتند از: قرآن با تبیین روش مربوطه

 قرآنی.اي  روشی نو تبدیل بینا نشانهارایه . 1

 تلاش براي تحصیل الگویی براي تصویرگران قرآنی.. 2

 از آیات مورد بحث.تر  نشان دادن تصویري واضح. 3

هنري بصري قرآن با بدسـت آوردن کیفیـات بصـري    هاي  کشف هرچه بیشتر زیبایی. 4
 بیشتر و دقیق تر. 

  
  ؛ مفهوم و شناساییشناسی نشانه -5

اي و یا گفتگـو دربـاره    باید به این نکته توجه داشت که براي انجام تبدیل بینانشانه ابتدا
که از دوران افلاطون و ارسـطو در   شناسی نیست؛ چرا آن، الزاماً نیازي به دانستن علم نشانه

هاي ایران و روم و چین در گذشته  غرب تا دوران سعدي و حافظ در شرق و از زمان تمدن
انـد کـه حتـی     اي دسـت زده  اي یا بینانشـانه  رسانه هاي بین افرادي به تبدیلتا عصر کنونی، 

تر عمـل   شناسی براي بهتر و منسجم دانستند؛ لیکن علم نشان اصطلاحات امروزي آن را نمی
گذارد و به محتویـات   هایی، ابزارهاي خوب و کارآمدي در اختیار می کردن در چنین تبدیل

  هد.دگر نظم و ساختار می ذهن کنش
 1690را در سال  semeiotikeدر فلسفۀ غرب، هیوم یکی از اولین افرادي است که واژة 

در  1. قبـل از او هـانري سـتوبس   (Hume, 4, 21)به کار برد.  "دربارة فاهمۀ بشر"در رساله 
را بـراي اشـاره بـه یکـی از      »هـا تفسیر کنندة نشانه« معنايبه  semioticsکلمۀ  1670سال 
مـیلادي   20و  19هـاي   ها بکـار بـرد. در قـرن   هاي علم طب مربوط به تفسیر نشانهرشته

ها و مسائلی که به آنهـا مربـوط    پژوهشگران و متفکران متعددي به بررسی نشانه فیلسوفان، 
هـا و  معانی مختلف نشـانه  ٣لفراد تارسکی، آ ٢شود، پرداختند. کسانی مانند رولان بارتمی

                                                                                                                                        
1.  Henry Stubbes. 
2. Roland Barthes. 
3. Alfred Tarski. 
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روابطی که میان آنها وجود دارد، را بررسی کردند در حالی که افرادي مانند چالرز سـاندرز  
ها و تفسیرکنندة آنها و نیز میـان نشـانه و عـالم خـارج تأکیـد      بر رابطه میان نشانه ١پیرس

ملی رضوي   )6فر،  کردند. (اَ
ختلفی بیان شده که هر کدام تا حدي بیانگر حقیقت ایـن  شناسی اقوال م در تعریف نشانه

علم است؛ لیکن از نظر نگارنده، تعریف زیر نسبت به سـایر تعـاریف از جامعیـت بیشـتري     
  برخوردار است:

ها و نمادها، چه آنها  شناسی علمی است که هدف خود را شناخت و تحلیل نشانه نشانه«
هـاي غیرزبـانی    اند و چه آنهایی که صـورت دهکه به صورت زبان گفتاري یا نوشتاري درآم

هـاي ارزشـی،    هـاي معنـایی، نظـام    هاي فیزیولوژیک، بیولوژیک، نظام دارند ، اعم از نشانه
اشکال حرکتـی، حـالتی، مـوقعیتی     هاي گوناگون و حتی همه هاي نمادین، جهان بینی نشانه

 »کنـد.  و ... اعـلام مـی   خودآگاه یا ناخودآگاه، تاکتیکی، استراتژیک، فکـر شـده یـا نشـده    
اي هاي نشـانه  شناسی، مطالعه نظام ). به طور کلی هدف و مقصود نشانه299-300(فکوهی، 
شناسـی   هاي علامتی و مواردي از این دست است. نشانه ها، رمزها، نمادها، نشانه مانند زبان

ن بـارت بـا   بـه تعبیـر رولا  و یا  هاي کارآمدي است که با ایجاد معنی یکی از بهترین روش
  .  )153سر و کار دارد. (استرتیناتی،  "دار شدن فرایند معنی"

شناسی در تحلیل آثار هنري و تصویري، تبلیغات، معماري شـهري، دکوراسـیون،    نشانه
... و ٢شناسـی  شناسـی، فلسـفه، دیـن    تولید ابزارهاي صنعتی، روانکاوي، نظرات ادبی، مـردم 

باشد. موفقیـت آن بـه    هاي تحلیل متن می رین روشت کاربرد دارد. این علم یکی از تفسیري
ها بسـتگی دارد. از سـمت مقابـل، میـزان ادراك افـراد از       توان پژوهشگران در تبیین نمونه

  ها بستگی دارد. ها به میزان و کیفیت سابقه ذهنی آنها از نشانه نشانه
علامـت،  آنچه که سبب شناختن کسی یا چیزي شود؛ «نشانه یا علامت عبارت است از 

                                                                                                                                        
1.  Charles Sanders Peirce (1839-1914). 

و پایه در یهودیت و یا نماد صلیب در مسیحیت و یا نماد هـلال مـاه در اسـلام     7مثلا نماد ستاره داوود و شمعدان . 2
 غیره براي پیروان این ادیان مفهوم و مهم است.
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. خال، شامه. هدف، تیر، آماج. فرمان دولتی و رسمی مبنی بر انتصاب هنشان. اثر، حصه، بهر
 "sign". این واژه در زبـان انگلیسـی معـادل بـا واژه     )1941(معین،  »کسی به سمتی. شعار.

توانـد   است که بر وجود چیز دیگري دلالت دارد که آن چیز دیگـر مـی   است. نشانه چیزي 
 The American Heritage® Dictionary of the... باشـد. ( یت یا حالـت و یفواقعیت، ک

English Language, sign( " هاي  است و شامل نشانه ارتباطاتنشانه عنصري اساسی در
 دیگـري  چیز هر کل در و) …، اشیاء و تصاویر( زبانی غیر ،)…و ها واژه، ها حرف( زبانی
 The Concise Oxford Dictionary of( "شود. می کرد، استنباط معنایی آن از بتوان که را

Literary Terms, sign(   
شود؛ یک تعریف  شناسی تقریباً متناسب با معانی یاد شده تعریف می لم نشانهنشانه در ع

اصطلاحی ساده از نشانه، چیزي است که دالّ بر چیز دیگر باشـد؛ مـثلاً یـک لفـظ دالّ بـر      
 معناي آنست، تصویر یک خورشید دالّ بر درخشندگی، نور، گرما، زیبایی و ... است.  

وسور به عنـوان بنیانگـذاران علـم نشـانه شناسـی      چارلز ساندرز پیرس و فردینان دوس
  معروفند که هر یک بصورتی متفاوت در این باره نظر داده اند.   

شناسـی  یابد، نشانهها اختصاص میبر خلاف معناشناسی که فقط به بررسی معناي کلمه
 رو، مفـاهیم، صـداها، حرکـات و...    پـردازد. از ایـن  ها هـم مـی  به بررسی سایر انواع نشانه

نشـانه    دهد،اي اطلاعی میرا که به گونهاي  توانند نشانه محسوب شوند. پیرس هر شیء می
دانست. این تعریف بسیار گسترده و نه تنها شامل امـور بیرونـی (حقیقـی و قـراردادي)     می

هاست؛ بلکه امور مربوط به انسان مانند صـوت، افکـار و    مانند قوانین علمی یا علائم جاده
ملی رضوي گیردن، اشاره... را نیز در بر میاحساسات، زبا   ).8فر،   (اَ

  
  انواع نشانه  -6

براي نشانه انواع و اقسامی بیان شده است که در این مورد نیز اجماعی وجود ندارد. بـه  
  کنیم: بندي پرکاربردي را از منظر پیرس بیان می نحو خلاصه در اینجا تقسیم
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اهت صوري میان دالّ و مدلول؛ یک عکـس یـا   اي است استوار بر شب نشانهشمایل:  -1
هاي شمایلی هستند. این نوع نیز به دو دسته تصاویر و نمودارها قابل  یک پرده نقاشی نشانه

اند. در تصاویر شباهت اجزاء مطرح است، اما در نمودارها شباهت مناسـبات درونـی    تقسیم
  .  پذیر است اي شمایلی امکان انهیابد. تأویل از راه تبدیل هر نشانه به نش اجزاء اهمیت می

  اي اسـت علّـت و معلـولی؛ دود نشـانه     در نمایه مناسبت دالّ و مدلول رابطه نمایـه:  -2
  مسیر باد.   وجود آتش است، بادنما نشانه

هـاي   اي است قراردادي؛ همچون نشانه میان دالّ و مدلول رابطه  در اینجا رابطهنماد:  -3
ل بن زبانی ل(الفاظ)؛ واژه گُ دهد. همچنـین بنـا بـه قراردادهـایی      می ا به قراردادي معناي گُ
شود: پوشیدن لبـاس مشـکی علامـت عزاسـت،      هاي خاصی در فرهنگی ساخته می دلالت

  )  28-25برداشتن کلاه از سر نشانه احترام است و ... .(احمدي، 
رخ شود یـا اصـلاً تفـاهمی     تفاهم حاصل می اگر نمادها درست رمزگشایی نشوند، سوء

اند و برخی خاص یک فرهنگ مشخص؛ در نتیجه بـه   ها جهان شمول دهد. برخی نشانه نمی
هاي فرهنگی خـاص   شناختی لازم است به این امر توجه شود که نشانه هنگام تحلیل نشانه

  را باید از دل همان فرهنگ و متناسب با آن تفسیر نمود. 
هاي زبانی  ح یا غیر صریحند. نشانههاي کلامی یا غیر کلامی نیمه صری بسیاري از نشانه

هـاي تصـویري نامحدودنـد و بسـیاري از آنهـا مـبهم و        تقریباً معین و محدودند، اما نشانه
آید که بایـد بتـوان بسـمت خاصـی      غیرصریحند. در تصویر زنجیره شناور مدلولها پیش می

ی دارنـد و در  ها از هم جدا نیستند و با هم رابطه سـاختاري و تنگـاتنگ   هدایت کرد. نشانه
  سازند. اي را می نشانههاي  مجموع نظام

  
  اي شناسی ابزار تبدیل بینانشانه نهنشا -7

شـوند و در   مـی  دو سوي تبدیل کاملاً متفاوت تعریفهاي  اي، رسانه در تبدیل بینانشانه
ا خواهیم متنـی کلامـی ر   می هایی قرار دارند که ماهیتاً سنخیتی با هم ندارند؛ مثلاً وقتی نظام
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به متنی تصویري تبدیل کنیم، بخاطر تفاوت ذاتی نظام کلام و تصویر، امکان چنین تبـدیلی  
عناصـر  تـر   و دقیـق تـر   بطور مستقیم وجود ندارد. نشانه شناسی با کمک بـه ادراك عمیـق  

سـازد. علـم    می را به هم مرتبطها  دو سر تبدیل، به عنوان ابزاري آنهاي  موجود در رسانه
تواند نقش واسطه و مبدل را برعهده بگیرد.  می امکاناتی که در اختیار دارد،نشانه شناسی با 

به این صورت که دالّ و مدلول و رابطه بین آن دو، در مبدأ تبدیل با کمـک نشـانه شناسـی    
گردد، سپس با تفسیر رابطه بین دالّ و مدلول و با کشف مفهوم نمایـه، موضـوع و    می کشف

) این مصداق به رسـانه مقصـد منتقـل    27: سجودي، نکـ (گردد.  می مصداق نشانه مشخص
شود. در این میـان   می شناسی) آن رسانه، معادل یابی ده و با کمک رمزگان (سیستم نشانهش

 درست بـه کـار گرفتـه   هاي  علوم بازشناختی زبان مقصد هم فعال شده، در تشخیص معادل
تعلق به یک رسانه بـه معـادل   گردد و متنی م می شود. به این واسطه هدف تبدیل حاصل می

  شود.     می دیگر تبدیلاي  آن در رسانه
شود که علم نشانه شناسی با در اختیار قراردادن روش و ابـزار کـار،    می بر این اساس مشخص

  کند.     می وثیق و مستحکم با آن برقراراي  دارد و رابطهاي  نقشی راهبردي در تبدیل بینانشانه
  

  در کتب مقدس اي  تبدیل بینانشانه -8
مقدسی مانند قرآن که از منبع فیض الهی صادر شده است، لازم است هاي  در باره کتاب

باید اصولی خاص رعایت شود تا ها  ملاحظات بسیاري را رعایت نمود. در این گونه تبدیل
حق مطلب رعایت گردد. البته درباره قرآن بدیلی مطلق و جایگزین که تمام کمالات قـرآن  

یاند و اعجاز و محتواي آن را به صورت کامل در زبان مقصد منعکس سازد، امکـان  را بنما
شود که این امر با تحدي قرآن در  می پذیر نیست؛ چراکه در آن صورت قرآن جدیدي تولید

ي قهري، راه هـایی وجـود    ). براي جبران این نقیصه60: رضایی اصفهانی، نکـ تضاد است (
آیات قرآن (بـه همـان صـورتی کـه نـازل شـده) در مجـاورت         دارد؛ از جمله این که متن

  محصولات منتج شده بیاید. 
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متون مقدس به متن مبـدأ  اي  نشانهت قرابت هرچه بیشتر تبدیلات بینابه هر حال در جه
مربوطه باید رعایت گردد. درباره قرآن اصول متعددي در این خصوص هاي  اصول و روش

 توان بیان کرد:   می چند دسته زیرقابل بیان است؛ این اصول را در 

  اي بر اساس مشخصات عمومی قرآن. اصول تبدیل بینانشانه -الف
  سازي هنري ویژه قرآن.  اي بر اساس زمینه اصول تبدیل بینانشانه -ب
  اصول مرتبط با ماهیت و فرایند تبدیل قرآن و شرایط و وظایف مترجم آن. -ج
  اي قرآن. هاصول مرتبط با مقصد تبدیل بینانشان -د

 ي الف اصـول زیـر را   چندین اصل وجود دارد؛ متلاً در دستهها  در هر یک از این دسته
  توان نام برد: می

در نظر گرفتن شأن متکلم قرآن؛ متکلم قرآن داراي معرفت و حکمت مطلق اسـت،   -1
  پس تصاویري حکیمانه و پر مغز ارایه داده است.  

  در نظر گرفتن شان کلام قرآن؛   -2
وحیانی بودن قرآن؛ پس شایسته است تبدیل و تصویري متعـالی از مفـاهیم قـرآن     -3

  ترسیم گردد.
دیگـر  اي   هـایش نسـخه   توجه به معجزه بودن قرآن؛ نه قرآن و نه هیچ یک از سوره -4

  ندارد. تصاویر قرآنی نباید اعجاز لفظی یا معنایی قرآن را زیر سوال ببرند.
که اصالت و وثاقت قرآن را مخـدوش  اي  ف؛ هر نتیجهصیانت و حفظ قرآن از تحری -5

 کنند، ممنوع است.

  عدم نفوذ باطل در قرآن؛ نتایج و تصاویري که باطلی را به قرآن راه دهند، جایز نیست   - 6
  نگري قرآن.    ملاحظه جامعیت و آینده -7
ت و ها؛ در هنگام تصویرگري از آیا در نظر گرفتن سبب و شان نزول آیات و سوره -8
هایی که داري سبب نزول هستند به معنا و مفهوم لفظی آیـات بسـنده نشـود و سـبب      سوره

 نزول آیه نیز لحاظ گردد.
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زبان قرآن زبان هدایت است. مفهوم این سخن آن اسـت کـه تصـاویر محسـوس      -10
اي به ایـن   قرآن در خدمت ابعاد هدایتی آن قرار دارد و تصویرگر قرآنی در تبدیل بینانشانه

 صل مهم توجه کافی مبذول دارد.ا

  توجه به معناي سیاقی آیات.   -11
  اهمیت دادن به مصادیق ثانویه آیات. -12
. نـد خداونـد، فرشـتگان، ارواح و ...   هاي قرآنـی؛ مان  عدم امکان رویت بعضی از مقوله - 13

  ت.توان تصویري مجازي و اشاري و نمادین به این مقولات داش البته با کمک برخی آیات می
توجه به معانی باطنی در کنار معانی ظاهري؛ قرآن کریم علاوه بر معانی ظـاهري،   -14

  داراي معانی عمیقی است.
  . و ...

طبعاً در این راه بهره بردن از مفسران اصلی قرآن، پیامبر اکـرم(ص) و اهـل البیـت(ع)،    
ته باشد. همچنین ضروري است و نتایج کار باید با عقل سلیم و علم یقینی انطباق کامل داش

  ١لازم است از تفسیر به رأي مذموم پرهیز شده، نظر شخصی بر قرآن تحمیل نگردد.
  

  اي  رسانه مقصد در تبدیل بینا نشانه -9
ي مقصد لزوماً باید  از نوع کلامی است، رسانهاي  ي مبدأ در تبدیل بینا نشانه وقتی رسانه

 یرد. موارد زیـادي را تحـت ایـن عنـوان    غیر کلامی باشد تا در جرگه چنین تبدیلی قرار گ
توان نام برد؛ اما پرکاربرد تـرین و مهمتـرین آنهـا، انـواع هنرهـاي تجسـمی، همچـون         می

مکتـوب را بـه صـورتهایی    هاي  توانند پیام می باشد که می تصویرگري، فیلم، پویانمایی و ...
  جذاّب و مؤثر به مخاطبان ارائه دهند.  

  

                                                                                                                                        
از نگارنـدگان مقالـه    "اي قـرآن اي بر اصول ترجمه بینانشـانه  مقدمه"با عنوان اي  این موارد و بیشتر از آن در مقاله. 1

 جاري، در دست چاپ است.  
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  اي بینانشانهبدیل تصویر؛ مقصد مهم ت .9-1
 ترین هنرهاست. این هنر، پایه و اساس بسیاري از هنرهاي دیگر تصویرسازي از قدیمی

باشد؛ در نقاشی، عکاسی، پویانمایی، فیلم سازي و غیره، تصویرگري نقشی اساسی دارد.  می
غالباً کاربرد دارد؛ اي  بنابراین در موارد زیادي، در تحصیل و تحلیل مقاصد تبدیل بینا نشانه

 تـري را منتقـل   بیشتري دارد و مفاهیم گسـترده هاي  تصویر، نسبت به نوشته و صوت، نشانه
 کند که در انتقال از زبان تصویر به زبان نوشتاري، انسان را مجبور به اطنـاب در سـخن   می
کند و برعکس هنگام انتقال از زبان نوشتاري به زبان تصویر، تصـویرگر دچـار مشـکل     می

  گردد. می کمبود داده
است که به ذهن نزدیک است، اما به راحتی نمی توان معنـایی جـامع،   اي  واژه "تصویر"واژه 

به معناي آن پرداخته است. اولـین و پرکـاربرد   اي  دقیق و ساده از آن بیان نمود؛ هرکسی از زاویه
صورت و شکل قرار دادن براي چیزي و نقـش کـردن   "ترین معناي تصویر بدین بصورت است: 

  )  4/162؛ قرشی، 1/460؛ معین، 5/2179(دهخدا،  ."رسم نمودن چیزي و
صورتگري، صورت سازي، صـورتی کـه   ") 5/2179(دهخدا،  "آفریدن"معانی دیگر شامل 

  ) و امثال آن است.  1/460(معین،  "بر کاغذ، دیوار و غیره کشند، شرح دادن، شرح و بیان
تصـویر  "ذکـر گردیـده اسـت؛ ماننـد:      در حوزه ادبیات نیز معانی متعددي براي تصویر

است دقیق و لطیف در توصیف حقایق که کلمات و حروف و حرکات با مد و شـد  اي  شیوه
 را پدیـد اي  مخصوص به خود و با نظمی ویژه در کنار هـم قـرار گرفتـه و کلمـه و جملـه     

 "کنـد.  مـی  آورند که در احساس و خیال مخاطب، صورتی مجسم و زنده از معنا را القاء می
تصویر ابزاري است که ادیب به وسیله آن اندیشه و احساس ") و نیز: 174(رمضان البوطی، 

  ).  242(الشایب،  "نماید. می خود را هم زمان به خواننده یا شنونده منتقل
از لحاظ قابل رؤیت بودن، دو نوع تصویر وجود دارد؛ یکی تصویر مادي و دیداري کـه  

شـود و   مـی  ري تصویر معنوي و تصوري که در ذهن ایجادقابل رؤیت با چشم است و دیگ
نماید. تقریباً تمـام کسـانی کـه دربـاره تصـویر قرآنـی کـار         می انسان آن را تجسم و تخیل

  اند.   اند، نوع دوم آن را ملاك عمل قرار داده کرده
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مجسم ساختن متن است، متناظر با معناي آن  "تصویر"لیکن دراین پژوهش، منظور از 
صورت ترسیمی؛ یعنی هم باید مبتنی بر متن و مرتبط با آن باشد و هم بایـد از توصـیف    به

اسـت کـه   تـر   صرف، گذر کند و به مرحله ترسیم برسد. پرواضح است که تصویري واقعـی 
  تعهدش به متن بیشتر باشد و حتی الامکان تمام محتواي آن را در بر بگیرد. 

 آیات قرآن دو گونه است: لازم به ذکر است که تصاویر موجود در

  شود؛ مانند: باغ، رود، انسان، خانه، نور و....   می تصاویري که از محسوسات ایجاد -الف
  گیرد؛ مانند: روح، فرشته، محبت، ترس و ...   می تصاویري که از غیر محسوسات شکل - ب

آن  تبدیل متنی به تصـویري، بـه  هاي  به دلیل تمرکز این پژوهش بر کشف و ارایه روش
دسته از آیات قرآن عطف توجه بیشتري خواهد شد که مشتمل بـر تصـاویر حسـی اسـت.     
براي نیل به مقصود لازم است آیات تصویري محسوس تفکیک شده و تقسیم بنـدي قابـل   

  ارایه شود.  ها  قبولی از آن
  

  اهمیت و جایگاه مبانی هنرهاي تجسمی    -10
ضـروري اسـت و بـدون آن     صـد هـم  در تبدیل، شناختن مهـارت و قواعـد رسـانه مق   

ي تصویري نیز نیازمند شناخت الفبا و قواعـد آن   پذیر نیست؛ ناگزیر، تبدیل به رسانه امکان
کند؛ این علم را می توان به الفبـا و   می چنین نقشی را ایفاء "مبانی هنرهاي تجسمی"است. 

 ـ    رد. بنـابراین  قواعد درك زبان بصري و ایجاد اثر در هنرهاي تجسـمی و بصـري تعبیـر ک
تصویرگران لازم است به این علم توجه کافی داشته باشند. آنچه در قالب هنرهاي تجسمی 

ند؛ شـو  گیرد عبارت است از همه هنرهایی که به صورت بصري ارائه یا دیـده مـی   جاي می
سـازي. بنـابراین در مبـانی هنرهـاي      ، طراحـی و مجسـمه  مانند: عکاسی، گرافیک، نقاشی

جسم یا تصویر کردن و همچنین درك آثار هنرهـاي تجسـمی را ملاحظـه    تجسمی الفباي ت
شوند، شامل نقطـه، خـط، سـطح، حجـم،      می خواهیم کرد. این الفبا که عناصر بصري نامیده

  )1راد،  باشند. (حسینی می روشنی -شکل، بافت، رنگ و تیرگی
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روابطی کـه در   شود، عبارتند از می همچنین قواعد بصري که به آنها کیفیات بصري گفته
شوند. این روابـط عمـدتاً    می (ترکیب) و نظم بخشیدن به عناصر بصري مطرح روند سازمان دادن

شود که از اهمیت زیادي برخوردار هسـتند. زیـرا بـه     می شامل تعادل، تناسب، هماهنگی و ریتم
ردار تواند از وحدت و یکپارچگی و استحکام برخـو  می واسطه وجود آنهاست که یک اثر هنري

    )1، انجابا یکدیگر به دقت توجه شود. (همها  شود. پس باید به این روابط و تناسبات آن
  
  تصویر پردازي قرآنی -11

از مواردي که شرح آن ضروري است، بررسی میزان تصویر پردازي مـتن اسـت. شـاید    
در هـا   تصور شود که هر متنی قابل پردازش تصویري است؛ ولی این سخن براي همه مـتن 

تصویر سازي خوبی دارد، یا براحتی هاي  یک درجه از اعتبار نیست؛ گاهی  متن مبدأ زمینه
  باشد. می اندكها  قابل انتقال به زبان تصویر هست و گاهی برعکس این سهولت و آن زمینه

تصویري بسیار شـگرف و  هاي  قرآن، این منبع عظیم فیض الهی، در موارد متعدد، زمینه
دهد. این زمینه ها، هر ادیب و هنرمند تیزبینـی   می گوناگون در اختیار قرار زیبایی در انواع

دارد. البته ادیبان از دید فصاحت، بلاغت وصناعات ادبـی بـه    می را به شگفتی و تحسین وا
نگرند ولی هنرمندان از دید تخصصی و زیبایی شناسانه خـود. لـیکن روش    ها می آن زمینه
  د مورد نظر باشد و محقق محدود به یک دید نگردد.          آن است که هر دو دیتر  کامل
  

  اي نشانهانواع روشهاي تبدیل بینا -12
مل که شـامل همـه انـواع    با بررسی انجام شده در بین منابع در دسترس، روشی منسجم و کا

را  اي بوده و ثبت و تدوین شده باشد، پیدا نشد؛ روشی که مراحل این نوع تبـدیل  نشانهتبدیل بینا
هـاي مبـدأ و    از مبدأ تا مقصد آن به طور کامل بیان کند. شاید دلیل آن در تفـاوت ذاتـی رسـانه   

مقصد و یا گستردگی و تنوع زیاد حالات این نوع از تبدیل باشـد کـه تولیـد چنـین روشـی را      
چنـد نـوع از تبـدیل    هایی وجود دارند کـه بـراي یـک یـا      ها و سبک کند. البته روش سخت می
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  باشند.   اند و یا آنکه به بخشی از مراحل آن مربوط می اي معرفی شده نشانهبینا
هایی را براي این امر بدسـت آورد؛   بندي توان دسته می و دقت نظرها  بندي نمونه با جمع

  مثلاً یک یا چند روش کلی بدون پرداختن به جزئیات؛ مانند روشی مشتمل بر مراحل زیر:
  با کمک منابع فهمِ زبان مبدأ. کشف مفاهیم اولیه متن مبدأ  -الف
تدوین مسیر انتقال مفاهیم مبدأ، از فهم اولیه آن تا شکل گیري تصور ذهنی دقیـق   -ب

  ها) زمان، مکان و فرهنگ. (کشف نشانه با لحاظ شرایط
  به عناصر زبان مقصد.ها  تصورات ذهنی در زبان مقصد و تبدیل آنهاي  کشف معادل - ج
  ش گفته با کمک قواعد دستوري زبان مقصد.ترکیب مناسب عناصر پی -د
  اي. اد شده و تحصیل تبدیل بینانشانهبازخورد گرفتن از ترکیب ایج - ه

این یک روش کلی بود که به جزئیات نمی پردازد؛ حال اگر بخواهیم بـه جزئیـات هـم    
اي  توجه کنیم، روش هایی قابل تحصیل است که براي انواع خاصـی از تبـدیل بینـا نشـانه    

مختلف کلامـی  هاي  فهم یک متن در زبانهاي  تواند مفید باشد؛ مثلاً در مرحله اول ابزار می
یا در زبان هنر بسیار متفاوت هستند و به تناسب هر یک، روش هایی قابل بیان اسـت؛ یـا   

مختلفی هاي  تواند زمینه روش می مثلاً تنوع قواعد دستوري هر زبانی، کلامی یا غیر کلامی،
نمی تواند قابل تعمیم به همه انواع این نوع تبـدیل باشـد و   ها  . البته این روشرا فراهم کند

  منحصر در انواع خاصی از آن است.       
 نگـري  خیلی تدوین نیافته، اما بـا آینـده  انحصاري و محدود هم هاي  هرچند این روش

  زیر تقسیم کرد: هاي  دستهرا به ها  توان آن می
مبدأ): مشابه هاي  تبدیل (مرحله دریافت عناصر و داده معطوف به مبدأهاي  روش -الف

  اللفظی در تبدیل بین زبانی.  روش تحت
به معانی تصوري ذهنـی): شـامل   مطعوف به مسیر تبدیل (مرحله انتقال هاي  روش -ب
هایی که به زمان، مکان و فرهنگ متن مبدأ توجه دارند؛ از ایـن دسـته هنـوز نمونـه      روش

  .مشخصی یافت نشده است
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و دریافت نتیجـه): انـواع   ها  مطعوف به مقصد تبدیل (مرحله تولید ستادههاي  روش -ج
  برداري.   سازي و عکستصویرهاي  سبک
ق دارنـد؛ ماننـد روش  اي  نشانهی که به گروه خاصی از تبدیل بیناهای روش -د هـاي   تعلّ

تبـدیل   مـام مراحـل  تهـا   فیلم سازي وقتی بر مبناي یک کتاب یا نوشته باشـد؛ ایـن روش  
  شود، اما منحصر به فیلم سازي است. می را شاملاي  نشانهبینا

  گردد: می معرفی شده مرتبط با بحث تقدیمهاي  در ادامه چند نمونه از روش
) بر اساس میزان تقید مقصد تبدیل به مبدأ آن، براي ترجمه (تبـدیل) بینـا   2008پریرا (

بـازآفرینی   -1روش را اعلام کـرده اسـت؛   از نوع داستان یا نوشته به تصویر، سه اي  نشانه
  عوامل متنی بـه صـورت واقعـی و دقیـق؛ ایـن روش مشـابه روش تحـت اللفظـی اسـت.          

بـدین شـکل کـه تصـویر مـاهیتی       نگاري با تأکید خـاص روي عامـل روایـی؛   تصویر -2
تصویرگري با وفق دادن تصویر با طرز تفکري خاص و یـا یـک رویـه     -3گر دارد.  روایت

 این نوع تصویر پردازي عواملی همچون ایدئولوژي، فرهنگ، روابط قدرت و نژادهنري؛ در 
نیز محدود به نوع ها  ).  این روش50توانند در تصویر مورد نظر نمود پیدا کنند (زاهدي،  می

تعمیم به انـواع دیگـر    خاصی از تبدیل، یعنی تبدیل تصویري تعریف شده است؛ لیکن قابل
    است.اي  نشانهتبدیل بینا

  گري بر مبناي متن معرفی شده است:ندي دیگري سه روش کلی براي تصویرب در تقسیم
در چنین رویکردي، هنرمند چندان اعتنـایی بـه ظـاهر، جزئیـات و     شیوه انتزاعی:  -1

کند از بازنمایی و شباهت با دنیاي واقعی دوري کند.  می اشیاي قابل تشخیص ندارد و سعی
 مثل جهت، موقعیت، فضا و جاذبه اقـدام بـه تصویرسـازي    »یعناصر ذهن«وي با استفاده از 

هنرمند خط، نقطه، سطح، رنگ و بافت را به سخن وامی دارد تا یک معادل بصـري   .کند می
 .خلاق براي تصویرسازي متن ارائه کند

شیوه رمزي، بیان مـادي (بصـري و زبـانی) امـور رازآمیـز،      شیوه رمزي یا سمبلی:  -2
این نوع از تصویرگري بـر چیـزي    هاست. با استفاده از نمادها و نشانه نادیدنی و فراطبیعی،
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درونـی و  هـاي   غیر خود دلالت دارد و غالبا براي متونی مناسب است که برخوردار از لایه
 مفاهیم ذهنی باشند. 

در این رویکرد، تصویرگر نمی خواهد چیـزي بـیش از ظرفیـت    شیوه واقع نمایانه:  -3
کوشد به فضاي ذهنی نویسنده آن قدر نزدیک شود کـه   می ا کند، بلکهمتن را به مخاطب الق

 تصاویر و کلمات در یک هماهنگی با یکدیگر حرکت کنند (اردکانی زاده).

باشـد، پـس    مـی  جایی که تصویرگري، اساسی براي پویـا نمـایی و فـیلم سـازي     از آن
حـال، روشـهاي مـذکور     باشند؛ اما به هـر  می مذکور قابل تعمیم به آن هنرها نیزهاي  روش

بوده و روش هـایی نـاقص و محـدود هسـتند.     اي  صرفاً معطوف به مقصد تبدیل بینا نشانه
باشند؛ روشهایی که مرتبط با تصـویر   می بسیار متنوع و متعددها  عملی این روشهاي  نمونه

لاً باشند؛ مـث  می سازي، مستند سازي، موسیقی، مجسمه تراشی و ... سازي، پویا نمایی، فیلم
روش براي پویانمایی وجود دارد؛ مثل خراش روي فیلم خام، ساخت عناصر بـا  ها  فقط ده

  ... .قاشی روي شیشه، پویانمایی ماسه وو ماکتها، نها  کاغذ یا مقوا، فیلم برداري از عروسک
  

  با مبدأ قرآناي  روش پیشنهادي تبدیل بینا نشانه -13
ارند؛ لیکن اغلب آنها تحت عنوان تبدیل مختلفی وجود دهاي  در حوزه کتب مقدس روش

ثبت نشده اند. در ارتباط با اهل کتاب بـه خصـوص مسـیحیت، روش تصـویري     اي  بینانشانه
مقدس مانند کلیساها هاي  (فراواقعی) وجود دارد که عموماً در مکان١با عنوان سورئالاي  ویژه

جهنمّ در دیوار یا سقف  تصویر شده است؛ همچون کلیساي وانک اصفهان که تصاویر بهشت و
مختلفی در عمل استفاده شـده؛ امـا در ایـن حـوزه     هاي  آن ترسیم شده است. در اسلام روش

 ثبت و تدوین نشده است؛ مانند: تصویرگري پرده حوادث عاشـورا، نمـایش تعزیـه و ... . در   
گـذاري   ناماي  هایی در عمل وجود دارند که به تبدیل بینانشانه این میان، با مبدأ قرآن نیز روش

اند؛ مانند قصه سـرایی قرآنـی، تصـویر     طبعاً ملزومات آن را رعایت نکردهاند و  و تدوین نشده

                                                                                                                                        
1. Surreal 
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سازي قرآنی. این موارد و مواردي از این دست، نه تنها از لحـاظ روش بـه    گري قرآنی و فیلم
  اند.   نکردهن را نیز رعایت مقید نیستند، بلکه الزاماً اصول آاي  نشانهتبدیل بیناهاي  روش

گردد. این روش در  می با مبدأ قرآن ارائهاي  در این قسمت روشی نو در تبدیل بینانشانه
و نکـات مثبـت   هـا   بوده، از همه ظرفیتها  دیگر نیست؛ بلکه در طول آنهاي  عرض روش

مختلف، مانند نشـانه شناسـی،   هاي  کند. در این رویکرد، از علوم و مهارت می استفادهها  آن
تـوان   مـی  هنرهاي تجسمی، ادبیات، تفسیر، معناشناسی، هرمنوتیک، روانشناسی و ... مبانی

اي  بهره گرفت. در این روش سعی شده علاوه بر رعایت صحت تبدیل آیات به نظـام نشـانه  
تصویري، الگویی جدید براي این کار، با توجه به تفسیر آیات و نیـز دسـتاوردهاي جدیـد    

ی آن تبدیل آیات قرآن به تصویر است ولـی بـا شـیوه مشـابه     علمی، ارایه شود. زمینه اصل
  دیگر هم باشد.هاي  تواند قالبی براي زمینه می سازي

مراحل پیشنهادي این روش به این صورت است که با شناسایی و تجزیه و تحلیـل تصـاویر   
کـریم  آیات قـرآن  اي  موجود در آیه طی مراحل ده گانه، به کشف تصویر مقصد تبدیل بینا نشانه

  گردد:   می کنیم.  مراحل ده گانه مزبور در دو بخش به شرح ذیل دسته بندي می کمک
  توصیف و تبیین تصاویر قرآنی طی این چند مرحله: بخش اول:

 تبیین دقیق آیه بر اساس نکات ادبی، به ویژه نکات بلاغی. 1

 بیان تعداد تصاویر موجود در آیه. 2

 هنريهاي  ، بر اساس ویژگیدرون هر تصویرهاي  تبیین ویژگی. 3

 تبیین ارتباط تصویر و یا تصاویر موجود در آیه با سایر تصاویر مرتبط. 4

  تعیین عناصر و کیفیات بصري تصویر شامل موارد زیر:   بخش دوم:
یافتن و معرفی عنصر اصلی و مرکزي تصویر و عناصر فرعی (هنرمنـد بایـد عنصـر    . 5

ته و در هنگام طراحی به این نکته توجه داشته باشد که کانونی و سایر عناصر تصویر را یاف
... متوجه سازي، عمق بخشی و رعی است؛ مثلاً در ابعاد، برجستهکدام عنصر اصلی و کدام ف

 این موضوع باشد)
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آنها (هنرمند باید در هنگام طراحـی اولیـه،   هاي  جایگذاري عناصر بر اساس ویژگی. 6
باشد؛ مثلا کدام عنصر در مکان بـالا قـرار گیـرد و     جایگذاري مناسبی براي عناصر داشته

 کدام در مکان پایین صفحه؟)

در نظر گرفتن جهت عناصر در تصویر(هنرمند باید تشخیص دهد کـه هـر عنصـر بـه کـدام      . 7
   سمت تمایل و اشاره دارد؛ مثلاً اگر تصویر به نحوي وجه دارد، توجه آن به کدام سمت است؟)

یر گـري همچـون ترکیـب کـردن،     ي در هنگام طراحی و تصـو توجه به کیفیات بصر. 8
سازي، تعادل بخشی، هماهنگی، نواخـت (ریـتم)، کـنش و میـان کـنش، حرکـت،        متناسب

بینی بودن، تـوازن، تقـارن، تبـاین،     یري، گستردگی، ارتجال و قابل پیشمرکزیت و جهت پذ
ناسبات هندسی ت ، ساختارگرایی، هندسه ووحدت، در هم تنیدگی و گره خوردگیجنسیت، 

  ١... در بازآفرینی تصویر، تا گویاي مفاهیم دقیق تري از آیات باشند.و پرنقش بودن فضا و

تصـویري کـه از   هاي  اي؛ یعنی بیان همه ویژگی نشانهتبیین و تشریح تبدیل دقیق بینا. 9
(هنرمند بصريهاي  به نشانهها  آید و تبیین انتقال کامل آن نشانه می متن و قرائن آن به دست

تصویر را در نظـر بگیـرد؛ بسـیاري از    هاي  لازم است در طراحی خود همه اجزاء و ویژگی
هـاي   و ویژگـی هـا   تصاویر قرآنی طراحی شده به صورت ترسیمی و گرافیکی، همه مولفـه 

 دهند) مفاهیم آیات را نشان نمی

تصویر کـه  هنرمند لازم است با توجه به تشکیل خانواده ( 2تشکیل خانواده تصویر. 10
 آید به طراحی تصویر بپردازد) می از تصاویر هم مضمون به دست

آید،  می با جمع بندي و نتیجه گیري هایی که از توصیف و تحلیل تصویري آیات بدست
قرآن کریم کشف گردد و الگوي اي  رود که نتیجه نسبتاً درستی از تبدیل بینا نشانه می انتظار

و در مراحـل بعـدي   هـا   قاشـان، پیکرتراشـان و گرافیسـت   مناسبی را در اختیار طراحان، ن
تـري از تبـدیل    سازان و پویا نمایان قرار دهد تا آثار هنـري خلـق شـده بـدیل کامـل      فیلم

                                                                                                                                        
 تواند کیفیات بصري جدیدي معرفی نماید. می لازم به ذکر است که کیفیات بصري محدودیت خاصی ندارد و هنرمند. 1
شود کـه برخـی از آنهـا اصـلی، برخـی       می عبارت خانواده تصویر در این پژوهش به مجموعه تصاویر مرتبط گفته. 2

   فرعی و بعضی مشابه و گروهی نیز مکمل یکدیگرند.
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 بوده و بیشترین همخوانی و سازگاري را با مـتن قـرآن داشـته باشـند. ایشـان     اي  بینانشانه
  راي بهبود کار خویش بهره ببرند.توانند به تناسب از هریک از روشها و سبکهاي هنري ب می

توان بهره برد؛ لـیکن تفاسـیري    می براي ادراك و بیان محتواي آیات از تفاسیر متعددي
که جنبه ادبی، بلاغی و هنري بیشتري دارند؛ مانند: الکشّاف زمخشري، مجمـع البیـان فـی    

تبـدیل  علوم القرآن، فی ظلال القرآن کمک بهتري بـه کشـف تصـاویر آیـات و در نتیجـه      
  کنند. ها می آناي  بینانشانه

  
  نمونه تحلیل تصویري آیه   -14

    گردد : می براي درك بهتر روش پیشنهادي یاد شده، آیه زیر به عنوان مثال قرآنی ارایه
یتغَیَـرْ طعَمـه و    وعد المْتَّقوُنَ فیها أنَهْار منْ ماء غیَرِ آسنٍ و أنَهْار منْ لبَنٍ لَـم   الَّتی الجْنََّةِمثلَُ 

مـنْ   مغَفِْـرةٌَ للشَّاربِینَ و أنَهْار منْ عسلٍ مصفى و لهَم فیها منْ کلُِّ الثَّمرات و  لذََّةٍأنَهْار منْ خمَرٍ 
مهعاءَأم میماً فقَطََّعح قوُا ماءس ی النَّارِ وف دخال ونْ هَکم ِهمب15د(ص)، (سوره محم ر(  

  بخش اول:  
داستان بهشتى که به متقیان وعده دادنـد ایـن اسـت کـه در آن بـاغ       :ترجمه فارسی آیه - 1

بهشت نهرهایى از آب زلال دگرگون ناشدنى است و نهرها از شیر بى آنکه هرگز طعمـش تغییـر   
فىّ و کند و نهرها از شراب ناب که نوشندگان را به حد کمال لذتّ بخشد و نهرهـا از عسـل مص ـ  

ها بر آنان مهیاست و (فوق همه لذاّت) مغفرت و لطف پروردگارشان، (آیـا حـال    تمام انواع میوه
آن که در این بهشت ابد است) مانند کسى است که در آتش مخلدّ است و آب جوشنده حمیم بـه  

  )508اي،  مشهالهی ق ترجمه(خوردشان دهند تا اندرونشان را پاره پاره گرداند؟ 
 ١نکات ادبی

  شناسد، تمثیل کرده است. می آیه تمثیل دارد؛ مشخصات بهشت را به چیزهایی که انسان ـ

                                                                                                                                        
طی و چند جـزوه مـرتبط برداشـت    با توجه به مباحث بلاغی کتاب جواهرالبلاغه نوشته احمد هاشمی، الاتقان سیو. 1

 شده است. همچنین از تفاسیر مختلفی همچون تفسیر شریف المیزان و نمونه نیز استفاده شده است.
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تقون"از صنعت طباق استفاده کرده است؛  - فـی النـار  "را در مقابل  "م ن هو خالدم" ،
  قرار داده است.     "ماء حمیما"را در مقابل  "ماء غیر آسن"، "النّار"در مقابل  "الجَنة"

  تقسیم استفاده کرده است؛ انواع تقسیمات آبهاي بهشتی را بیان فرموده است.از صنعت  - 
ـلّ الثمـرات  "از صنعت جمع استفاده کرده است؛ پس از بیان تقسیمات، با عبارت  -  "کُ

  جمع زده است.
از صنعت استطراد استفاده کرده است؛ ابتـدا برخـی نعمـات مـادي بهشـت را برمـی        -

  کند.  می فراتر رفته و نعمت معنوي غفران الهی را بیانشمارد، سپس از مقصود اولیه 
د"با توجه به مجهول بودن فعل  - عتوان فعـل وعـد    می که طبعاَ فاعلش معین نشده، "و

دارنـد، همچـون خداونـد، فرشـتگان،     اي  را به وعده دهندگانی که صلاحیت چنـین وعـده  
  پیامبران و امامان منتسب کرد. 

قوا"با فعل مجهول  - به اجبار جهنمیان در خوردن چنان آبی اشاره فرمـوده اسـت.    "س
  )21/444، مکارم شیرازي(

  رسد. می رود تا به غفران الهی می سطح و کیفیت نعمات بتدریج بالا -
  و...   -
  تعداد تصاویر -2
  شود. می تصویر زمانی که به متّقون وعده داده -
  دو تصویر اصلی بهشت و جهنّم. -
  ت شامل چهار گروه از آبها.تصاویر درون بهش -
  تصویر ثمرات. -
 تصویر معنوي غفران الهی. -

   ١هاي هر تصویر ویژگی -3

در تصویر متقون، با تأمل در مفهوم تقوا در منـابع اسـلامی و اثـرات ظـاهري آن در      -
                                                                                                                                        

از این بند به بعد با توجه به مفاهیم آیات مرتبط و معانی لغات و ارتباطات منطقی و عرفی بین موضوعات، حاصـل  . 1
  کر آنها پرهیز گردیده است.شده که براي جلوگیري از اطناب سخن از ذ
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متقین و با توجه به نعمتهاي عطا شده بـه ایشـان کـه سرشـار از پـاکی و سـلامت اسـت،        
گـردد.   می س ایشان همچون پاکیزگی، آراستگی، نظم و سادگی مشخصمحسوهاي  ویژگی

تواند در تصویر لحـاظ   می شود که می همچنین با کمک آیات مرتبط، گروههاي متقین معین
گردد. شاخص ترین کسانی که وعده دهنده به متقین هستند، پیامبرانند که چهره ایشـان تـا   

  حدي قابلیت تصویري دارد. 
  ویژگیهاي زیر طرح یا اشاره شده است: در تصویر بهشت -

با توجه به مفهوم جنت، درختان انبوه با سایه هایی مصـفّا و هـوایی بـا طـراوت قابـل      
تصور است. در اینجا تصویر بهشت، چهار بخـش فرعـی مشـابه بـه هـم دارد کـه همگـی        

ه وجـود دارد. هم ـ اي  کشند. درون بهشت هر نـوع ثمـره و میـوه    می رودهایی را به تصویر
(لهم). هر تصویر فرعی ویژگیهایی دارد؛ در تصویر اول زلالـی و   برند می متقیان از آنها بهره

(با حالت یا رنـگ شـیر یـا بـا حالـت       گوارا بودن آب، در تصویر دوم عدم تغییر طعم شیر
نوشندگان آن قابل تصویر است)، در تصویر سوم لذّت نوشندگان و در تصویر چهارم پـاکی  

کنـد؛ حیـات    مـی  دن عسل. این چهار تصویر چهار سطح از نعمـات را بیـان  و بدون موم بو
(عسل). این چهار نهر با چهار آهنگ موزون  (خمر)، تقویت (لبن)، لذّت (ماء)، تغذیه بخشی

  جدا بیان شده است؛ مثل ماء و آسن.
 در تصویر جهنّم اولین ویژگی عذاب آتش است که دردناك تـرین زخمهـا را ایجـاد    -
با علاوه نمودن خلود در آتش، قعود و سکون و افسردگی را نیز اضافه نموده است.  کند، می

در آنجا بجاي آن چهار آبی که در بهشت در اختیار است، آب جوشنده حمیم وجـود دارد  
 شوند؛ پس از خوردن آن، بند بنـد وجودشـان از هـم    می که جهنمیان به خوردن آن مجبور

           گردد.     می گسلد و منقطع می

   :ارتباط تصویر -4

سوره رعد تشابه زیادي دارد. بـا کمـک آن، ایـن نکتـه      35تصویر کلی این آیه، با آیه 
  شود که خوردنیها و سایه بان در آن بهشت موعود دائم و همیشگی است.    می حاصل
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  باشند. می "هارجنَّات تجَري منْ تحَتها الأْنَْ"این آیه مبین آیاتی است که داراي عبارت  - 
تصویر وعده به متقیان در این آیه خیلـی کلـی اسـت. آیـات دیگـري در قـرآن بـا         -

سـوره  122دهند؛ از جمله آنها آیات  می و با جزئیات بیشتر آن را شرحتر  تصاویري روشن
  باشد. می سوره توبه 72نساء، و 

عیناً یشرْبَ بهِا عبـاد  ند: اند؛ مان بهشتی دیگري نیز معرفی شدههاي  در قرآن نهرها و چشمه - 
و عینـاً  ) 18(سـوره انسـان،    عیناً فیها تسُـمى سلسْـبیلاً  ) و 6(سوره انسان،  اللَّه یفجَروُنهَا تفَجْیراً
  ) و ...12، (سوره غاشیه،  66و 50) و سوره الرحمن، 28(سوره مطففین،  یشرْبَ بهِا المْقرََّبونَ

بهشتی نیز در جاهاي دیگر قرآن مطرح شـده انـد؛ ماننـد؛ سـوره     هاي  ثمرات و میوه -
  و ... 32و  20، سوره واقعه، 68، 52، 11، سوره الرحمن، 55، سوره دخان، 25بقره، 
مـنْ    تُسـقى انـد؛ ماننـد:    نمیان در آیات دیگري نیز طرح شدهآبهاي مورد استفاده جه -
  )5(سوره غاشیه،  آنِیَةٍعینٍ 

    بخش دوم:
   :یافتن عنصر اصلی -5

باشـد و محتـواي آیـه     می عنصر اصلی آن قسمت از تصویر است که محور اصلی آن -
  پیرامون آن است. در تصویر این آیه در بخش بهشت انواع نهرها عناصر اصلی هستند. 

  در بخش جهنم، ماء حمیم عنصر اصلی است.   -
 نکته: از تصویر لحظه وعده دادن صرف نظر شده است.

   :ناصر فرعیع
عناصر فرعی قسمتهایی از تصویر هستند که موضوع اصلی تشخیص داده نمی شـوند   -

ولی مرتبط با موضوع اصلی هستند. این عناصر ممکن است در آیه به آنها بطور مستقیم یـا  
غیرمستقیم اشاره شده باشد، یا آنکه بدون هیچ اشاره اي، از محتواي سخن عقـلاً یـا عرفـاً    

شوند. در بخش بهشت عناصر فرعی مختلفی وجود دارند؛ از جمله: درختـان  تشخیص داده 
و خوراکیها، آسمان نیلگون و مصفّا، وزش نسیم، انسانهاي متقی در حال ها  انبوه، انواع میوه
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استفاده از فضاي بهشت، گلهایی که اطراف نهرها روییده و نشان از تازگی، سلامت و قـوت  
  نهرها دارند و ...  

توان به این موارد اشاره نمود:  می له عناصر فرعی بخش جهنم، به نحو احتمال،از جم -
جهنمیانی که بدلیل خلود در آتش، معذّب، بی پناه و افسرده هستند، مأموران عذاب کـه بـه   

دهند، قطعه قطعـه شـدن اعضـاي بـدن جهنمیـان،       می زور آبی سوزان و کشنده به جهنمیان
عـذاب و نـابودي   هـاي   هنم به همراه غل غل زذن، نشانهسکون و تیرگی و کثیفی در آب ج

 اطراف این آب و ...     

   :جایگذاري عناصر -6

باشد و نامه عمل ایشان در دسـت   می با توجه به اینکه جهنم جایگاه اصحاب الشمال -
شان است و اینکه ایشان داراي شأن پـایینی هسـتند، همچنـین بـا توجـه بـه دیـدگاه         چپ

یر جهنم پایین صحنه یا متمایل به چپ باشد. جهنمیان هم بصورت دست عمومی، تمام تصو
  و پا بسته باشند و مأموران عذاب نیز مسلّط بر آنان باشند.

نهرهـا بـه همـان    هـاي   تمام تصویر بهشت در بالاي جهنم و متمایل به راست. دسـته  -
نهرهـاي شـیر و ... .   ترتیب آیه از پایین به بالا تصویر شوند؛ نهرهاي آب پایین، بالاي آن 

هایشان در اطراف نهرها باشند.  باشد. درختان با انواع میوه می در بالاترین سطح غفران الهی
ر نهرها روییده باشند. در جاهاي مختلف تصویر جمعهاي بهشـتیان د هاي  گلهاي زیبا در لبه

 .حال تنعم آزادانه تصویر گردند

   :جهت عناصر -7

ه جهنمیان پایین و چهره شان بسمت بهشـت اسـت؛ آنهـا از    در تصویر جهنم سمت نگا - 
اند و تمایل شدیدي بـه بهشـت دارنـد. در عـین      اند و در فکر فرورفته اعمال شان خجالت زده

حال خواهان نگاه به بالا و درخواست نجات هستند. آلودگی آب جهنم بسمت پـایین بیشـتر   
شـوند،   مـی  بصـورت خوابیـده عـذاب    تر). آنهـایی کـه   براي طبقات پایین (عذاب بیشتر است

  است.سرهایشان بسمت پایین و پاهایشان بسمت بالاست. تیرگی صحنه بسمت پایین بیشتر 
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در تصویر بهشت نهرها بصورت آبشارهاي کوچک و در اختیار و روان، متمایل به سـمت   - 
هـاي   نشانهباشد، تا  می راست صحنه هستند. صورتهاي بهشتیان بسمت یکدیگر و متمایل به بالا

هایی در زیـر   شکر در آنها تداعی شود. درختان انبوه متمایل بسمت یکدیگر؛ گویا سالنها و غرفه
 خندند.     می درختان تشکیل شده است. گلها شکفته شده بسمت بهشتیان، گویی

ات بصري -8 کیفی:  

وجود تباین و تضاد کلی بین فضاي بهشت و فضاي جهـنم. فضـاي بهشـت روشـن،      -
  رنگ و افسرده و دلگیر.  نگ، با نشاط و شاد، فضاي جهنم تیره، بیرنگار
  صحنه بهشت و جهنم گسترده بوده محدود نشود.  -
  نظمی در صحنه جهنم دیده شود.  هایی از نظم در صحنه بهشت و بی نشانه -
  تصویر بهشت عمیق، چند لایه و زیبا باشد و زیبایی آن بسمت بالا بتدریج بیشتر گردد.   - 
  چهار دسته نهر بهشتی در چهار صحنه متعادل و متوازن ترسیم شود.  -
  رنگ آبها متناسب با محتوایشان باشد ولی همگی گوارا، خالص و لذیذ باشند. -
ن متناسـب باشـد. جهنمیـان نیـز     شـا  کیب ظاهري مأموران عذاب با وظیفهقیافه و تر -
حالـت در بهشـت باشـد؛    هایی متناسب با فضاي جهـنم داشـته باشـند. عکـس ایـن       چهره
  .هایی جوان، شاداب، زیبا و ...  چهره
  هایی از چهره دنیایی بهشتیان و جهنمیان دیده شود. نشانه -
ترسیم شود که امکـان تصـور خلاقّانـه بـراي بیننـده فـراهم       اي  بخشهایی از تصویر بگونه - 

  پردازي)   امکان بداهه(ارتجال یا  سازد. را روشن نمیها  گردد؛ خود قرآن هم همه زوایاي صحنه
-   ...  
  :اي قرآن دقت در تبدیل بینا نشانه -9

زمانی درست و کامل خواهد بود که بتوانـد بـه   اي  دانیم تبدیل بینانشانه می همانگونه که
نحو شایسته، تمام مفاهیم زبان متن را به زبان تصویر منتقل نماید؛ طبعاً براي اینکـار دقـت   

  .ته مشخص است که همه مفاهیم قابلیت تصویري ندارند)(الب کافی باید صورت پذیرد
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هـاي   آبهـا، صـحنه  هاي  در تصویر این آیه نمایش صحنه وعده دادن به متقیان، صحنه -
ثمرات و صحنه جهنّم با بسیاري از جزئیات و مشخصات بیان شده، مواردي است کـه لازم  

  است تصویر گردد.
هم فرورفته و گلهـاي حاشـیه نهرهـا     نمایش مواردي چون نسیم بهشت، درختان در -

  کند.     می ضروري نیست ولی به کیفیت تصویر کمک
   :خانواده تصویر -10

تـوان طرحهـایی از    مـی  با نظم بخشیدن به آیاتی که در قسمت ارتباط تصاویر بیان شد،
  خانواده تصویر را ایجاد نمود.

  دهد. می صویري کلی از این خانوادهت "جنَّات تَجري منْ تحَتها الْأَنهْار"عبارت  -
تواند خواهر خوانـده   می سوره رعد به علت تشابه زیادي که با این آیه دارد، 35آیه  -

 آن محسوب شود.

کنند، پدر خوانده تصویر مربوطـه در ایـن    می آیاتی که تصویر وعده به متقیان را بیان -
  ره دارند. آن اشاهاي  شوند؛ چون به مقدمات و ریشه می آیه تلقّی

  شوند. می این آیه در نظر گرفتههاي  کنند، فرزند خوانده می آیاتی که نهرهاي مشابهی را بیان - 
تواند نقش مـادر خوانـده    می تصویر ثمرات در این آیه بدلیل نقش جمع کنندگی اش -

  کنند.  می را بیانها  تصویر آیاتی باشد که انواع ثمرات و میوه
تواننـد بـرادر    مـی  اند که هنمیان در آیات دیگري نیز طرح شدهآبهاي مورد استفاده ج -

  خوانده تصویر آن در آیه مورد نظر باشند.
  

 ها چالش -15

اي قرآن به خصوص با مقاصـد تصـویرگري و    رسد در انجام  تبدیل بینانشانه به نظر می
صورت هاي مختلفی پیش روي انسان خواهد بود. برخی از آنها به  تبدیل صوتی آن، چالش

  زیر قابل بیان است:
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اجمالی بودن اغلب توصیفات تصاویر قرآنی؛ مانند: تصاویر بهشـتیان و جهنمیـان و    -1
  فضاي اطراف آنها.

مانند تصویرسازي امور نفسانی همچـون  ها  دشوار بودن تصویرگري برخی از مقوله -2
 ایمان، کفر، نفاق و غیره.

اي از مضامین قرآنی. مانند امکـان   رههاي بشري و درك نکردن واقعی پا محدودیت -3
 نداشتنِ درك ماهیت و کنه خداي متعال، عالم غیب و غیره

حفظ تقید به متن متعالی مبدأ همزمـان بـا رعایـت اثربخشـی در مخاطـب و رفـع        -4
  تعارضات میان آن دو. 

در مفـاهیم   التقاط و دستکاري مفاهیم به هنگام تصویرگري: گاهی عمدا یـا سـهواً   -5
شـود و تصـاویر ایجـاد شـده بـر       می ات دستکاري و براي اغراض خاصی در نظر گرفتهآی

مفاهیمی از آیات قرآنی را  تروریستی کههاي  شود. همانند گروه می اساس آن اغراض تولید
کنند؛ در نتیجه تصاویري  می سازي کرده آن را منطبق بر عقاید و افکار انحرافی خودتصویر

 گردد. می آن اغراض باطل ایجادشود، براساس  می که خلق

  
  نتایج پژوهش -16

اي  نخستین چیزي که از این پژوهش برمی آید این است که موضوع تبدیل بینانشانه -1
  قرآن بسیار جاي کار دارد، در حالی که بسیار کم به آن پرداخته شده است. 

هـا   روش آید. این می ترین مقدمات آن به حساب چنین تبدیلی جزو مهمهاي  روش -2
شناسـی، بلاغـت، هنرهـاي     باید با توجه به مبانی چندین علم بـه خصـوص علـوم نشـانه    

 تجسمی، فلسفه هنر، تفسیر (به ویژه تفسیر هنري قرآن) و فرهنگ شناسی به کار رود.

در این تبدیل به لحاظ اهمیت محتواي قرآن و شأن مـتکلم آن، ملاحظـات زیـادي     -3
نظر باید وم آیات به درستی منتقل شود؛ بنابراین روش مورد باید رعایت شود تا معنا و مفه

  قرآن، تدوین و اجرا شود. اي  نشانهپایه اصول تبدیل بینا بر
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توانـد نتـایج    استفاده از روش صحیح چنین تبدیلی، به همراه ملاحظه اصول آن می -4
د انگیـزه در  هاي ذاتی قرآن و ایجا شدن جذابیتتر  مطلوبی در جهت فهم بهتر آیات، شفاف

  افراد در جهت مستفید شدن از آن، به همراه داشته باشد.       
هـاي زیبـاي    تواند علاوه بر نشان دادن جلوه اي قرآن می ارایه روش تبدیل بینانشانه -5

تـري از آیـات   تر و مقبـول  تصویري قرآن، هنرمندان تصویرگر را کمک کند تا تصاویر کامل
  اي بصري قرآن را بهتر منعکس نمایند.ه قرآن خلق نمایند و جذابیت

از نتایج مهم این تحقیق، مراحل ده گانه تبدیل است که به عنوان روشی قابل قبـول   -6
گردد که علاوه بر مزایاي زیـاد،   می قرآن پیشنهاداي  و اطمینان بخش براي تبدیل بینا نشانه

 دیگر مصون است.هاي  روشهاي  از آسیب
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